
Euskeran aide berriak 
«Bide-giroak» (Ambientes del ca-

mino) izenarekin bataiatu du Luix 
Maria Muxika'k bere lenengo se-
mea. Laxter aterako ditu beste bi 
liburu. Egillea billera batean ezagu-
tu dut. Kezkatia duzue. 

Argitara aurretik batek baño 
geiagok. irakurri omen zuten. 

«Es estupendo» apaitu zuen Es-
trade erdal-literato famatuak, erdal-
itzulpena ikusi zuen-geroz, Eta bes-
te euskaltzale batzuek, berriz; «Zo-
ragarria benetan». Aitortu dezadan, 
egilleak jatorrizko euskerari batere 
zor eztion itzulpena jarri diola alda-
menean, idearen sakontasun ikus 
garria argiago gelditu dedin. 

Aldaketa aundiak astindu dute 
gure olerkaria. Bere barrenaldeak 
eztu etxean baretasunik arkitu, etze-
zakean ur totelez ase itsas ur ga-
rratz eta gatzadunen egarria. Zer-
bait ernegarri nai digu, zerbait bizi-
garri. Ta kanpora abiatu izan ezpa-
litz, betiko baserrikerietan ittotzera 
deitua egongo zen. Beraz, euskal-
mendiak pasa ta estranjeriar-aireta-
ra doa arnas billa, bere barrenaldi 
kezkati ta berritasun-kilimak era-
ginda. Euskera biurri ta bizkor ba-
ten atzetik doa. Expresioari dei edo 
mensaje modernua erantsi nai dio. 
Gañera, Erroma'ko unibersidadeak 
ikuspide zabal eta unibersalak iriki 
dizkio. 

Entzun detanez, Españi'n Macha-
do, Dámaso Alonso, Vicente Alei-
xandre, Azorin, J. R. Jimenez... oso 
ezagunak zaizkio. Paul Claudel, 

Bernanos Elouard eta... biziki maite 
omen ditu. Eta zer esanik ez Ares-
ti, Txillardegi ta saillekoak. Izan 
ere, ba-dirudi auek danak ezkontide 
dituela eder-idelojiz, itxuraz bein-
tzat. 

Bai. Olatu berrian gaude euskal-
literatura itsasoan, astiñaldi atrebitu 
baten giroan. Joan ziren «Pello Kir-
ten, Maritxu... aida ta esti...» eta 
gixako letaniak. Ikulluko jantzi 
merke ta arruntekin ez dugu ezer-
txore pintatzen iñoren aurrean. Egi-
lleak dion bezela ( europear- soñe-
koz jantzi bear gera. Beste itzetan: 
«euskera gorbataz dotoretu». 

Orra, bada. Ortaraxe dator «Bide-
giroak». Eta uste dut, —barka be-
zaidate zaharrek— bere snobismu 
pixudun eta xoragarriari esker, ausi 
dituela marka danak euskal-liris-
muan. 

Gaurkoz natorren gaiera, poeraa-
ren argumentura. 

Eztu eman nai izan poesia baka-
rrik. Teolojiarekin batera «paralelis-
mua» edo antz-senidetasuna sortu 
du. Izadia—Universo— duzue poe-
taren kanta-gaia. Obeki esan, izadia 
izadi bezela ta izadia Kristo'ren 
Erospenez kutsutua bezela, Kideta-
sun onen kantari dator, Kosmos edo 
gauzadia «zer konsagratu» bat deri-
tzaio Kristo'ren odolaz igurtzi on-
doren, eta Jauna goraltzen arida 
«apaizaren» bitartez, ez baida kon-
zientziduna. Eta gizonak egina-raz-

ten du «konzientzidun», bataioz 
«apaiza» delako. 

Muxika'k begieman du teoloji 
onen barrentasuna. Eta teoloji oni, 
prosa edo itz-lauz irikiaren penta-
graman muxika erantsi dio, notak... 
muxika ixilla, arimaren egoera ixpi-
llutzen duena. 

Gorputz-Mistikoaren besoak be-
sarkatzen dute Izadia erredenzioz. 
Eta arimak paisajearen ederra be-
giztatzen duenean, orra nola topa-
tzen den espiritu konzientzidunaren 
kanaletik datorren grazizko iturria-
rekin. Ba-digo artu-emana paisaje 
ta arimaren artean, ba-dago komu-
nioa. Ixuriz bezela, alkar-izketa da-
tor sortzen eta erna-berritzen paisa-
je-arima-Jainkoaren (iruko onen) 
baitan. Eroskundearen edontzia ga-
ñezka daukagu ta bertatik edan de-
zake olerkariak mozkortzeraño. Eta 
izadiari mingaña erasten dionean, 
ezta ixilduko Jauna bedeinkatzetik 
azkenik gabeko salmuetan, 

Zuzena iruditzen zait egillearen 
jokabidea. Lenengo ikusi egiten du 
ta gero igo goitasunaren alturan, 
igo... sentidua ematen dionerenga-
na, edota nai baduzu, jetxi teolojia-
ren sakontasunera, Eta onela, Gor-
putz-Mistikoaren zañetan materia-
ren odolak (konzientziz konsegratu-
ta) xuxpertuko gaitu. Etzaigu izan-
go kalterako, ez pekatu-biderako. 
Teolojiak, zuzenbide onekin, gauza 
baliosa bezela onartuko du izadia, 
zerbait «positibu» edo baikor izan-
go da. 

ARRITOKIETA 


